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We are all in the gutter, but some of us are looking at the stars.
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To save the file with a new name, click File menu and select Save As....
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The status will be changed to Done and the ticket will be
expired.
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The status will be changed to "Done", and the ticket will be
expired.
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MT F 5 MT F 15
19 37
100% 2 8 10 14 16 30
95%—99% 9 18 8 31
85%—94% 1 25 1 29
75%—84% 1 18 2 25
50%—74% 5 33 5 28
0%-49% 9 38 6 40
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FHIREL : 513X
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[RX
[RX =#ER Google EHER GTM ™ [XF#
HEZOEZRIZBITAEES Notes on confirmation of the product name |Notes on confirmation of the product name 1.000 100% 13
B S A G HAPI API for retrieving product name API for retrieving product name 1.000 100% 9
BEREELM Maximum retention period Maximum retention period 1.000 100% 6
[WtEyRlR2 T Press the [Reset] button Press the Reset button 0.750 85% 11
TV R—FIW—TI74ILORE Retrieves printer group file Getting the printer group file 0.667 75% 16
EEnbd/ vy aa—Fk Hash code to be generated Hash code that is generated 0.600 70% 12
RICERBL DT I —THNZEEFEEINTLVE |A group with the same product name is Group of the same product name has been
S already registered. registered. 0.526 55% 20
LTOT—2#EIZT, Rl—a1—H—_ |Add a storage location belonging to the same |At the following data structure, add a storage
FIW—TIC BT BEMEEEMLET . |user/group in the following data structure.  |location belonging to the user / group the same. 0.581 60% 36
FIRIERF1—DIEEDEIRIT —42H 5 |Send print instruction request from print data [Print instruction to send a request from the head of
FRIE ~REREEI(ET S, at the top of print instruction queue. the queue print data print instruction. 0.533 50% 30
In case the number of possible concurrent
connections is exceeded, {j}the timeout error [When over the number of concurrent connections,
FE R G A —/ \—BE (K. 24[tvi 3] as indicated in the figure below occurs on the |after the first 24 [session], because the connection
B L%, 5 BADTEILEN TULVELY [client PC side and reconnecting process is  |itself has not been established, time—out error, as
=6 . (1547 rPCRITLLT MBEIZ7R [performed as connection itself is not shown in the figure below on the {j} client PC has
FTEOERALTIIS—HFELEL. B |established for the 24th and subsequent occurred and is performed reconnection process
IEHGANENERSNET . [sessions]. You. 0.506 50% 92
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